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  Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch!

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in greifbarer Nähe auf.

Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die  

Bedienungsanleitung lesen. Falls das Gerät an Dritte weitergegeben 

wird, händigen Sie die Bedienungsanleitung ebenfalls aus.

Lieferumfang

Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebe-

nen Erläuterungen und zeichnerischen Darstellungen abweichen.
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Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer 

Verwendung entsprechend der Angaben in der Bedienungsanlei-

tung gewährleistet. Jede über die bestimmungsgemäße Verwen-

dung hinausgehende, andersartige Verwendung des Gerätes gilt 

als nicht bestimmungsgemäß. 

◊	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich unter Dach.

◊	 Verwenden Sie Das Gerät ist ausschließlich zum Frittieren von 

geeigneten Lebensmitteln.

◊	 Verwenden Sie ausschließlich Speiseöl und Speisefette zum  

Frittieren. 

◊	 Verwenden Sie niemals die Fritteuse zum Aufwärmen von Spei-

sen und Flüssigkeiten. 

◊	 Sollten Sie Ersatzteile benötigen, verwenden Sie ausschließlich  

Originalersatzteile!

Niemals das Gerät verwenden für:

◊	 Das Einfüllen und Erwärmen entzündlicher, gesundheitsschäd-

licher, sich leicht verflüchtigender oder ähnlicher Flüssigkeiten 

oder Stoffe.

◊	 Das Aufwärmen von zucker-, säure-, laugen oder alkoholhalti-

ger Flüssigkeiten.
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Alle technischen Eingriffe, auch die Montage und die Instandhaltung 

sind ausschließlich von qualifiziertem Kundendienst vorzunehmen.

Technische Änderungen am Produkt im Rahmen der Verbesserung 

der Bedienungseigenschaften und der Weiterentwicklung behalten 

wir uns vor. Sollten Sie Ersatzteile benötigen, verwenden Sie aus-

schließlich Originalersatzteile!

Restrisiken

Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen 

und der vom Hersteller genannten bestimmungsgemäßen Verwen-

dung, kann es aufgrund der durch den Verwendungszweck bestimm-

ten Konstruktion zu Risiken kommen. Sofern Sicherheitshinweise, die 

Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der Betriebsanleitung 

beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken mi-

nimiert werden.
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Verwendete Symbole

Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser 

Bedienungsanleitung durch Symbole gekennzeichnet. 

Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden zu ver-

meiden.

	 Dieses Symbol macht auf unmittelbar dro-

hende Gefahr aufmerksam, die zu schweren 

Körperverletzungen oder zum Tod führt.

	 Dieses Symbol kennzeichnet gefährliche Si-

tuationen, die zu schweren Körperverletzun-

gen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Symbol kennzeichnet gefährliche Si-

tuationen, die zu leichten Verletzungen füh-

ren oder Beschädigung, Fehlfunktionen und 

Zerstörung des Gerätes zur Folge haben 

können.
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	 Warnung vor allgemeiner Gefahr

Dieses Symbol macht auf eine allgemeine Gefahr aufmerksam. 

Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

	 Warnung vor elektrischer Spannung

Dieses Symbol macht auf die Gefahr eines Stromschlags aufmerk-

sam. Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

	 Warnung vor heißen Oberflächen

Dieses Symbol macht auf heiße Oberflächen des Gerätes während 

des Betriebes aufmerksam. Bei Nichtbeachten besteht Verbren-

nungsgefahr!

 	 Tipp

Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor, die für eine ef-

fiziente und störungsfreie Bedienung des Gerätes zu beachten sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

Zur Vermeidung von Gefahr und zur Sicherung der optimalen Leis-

tung dürfen am Gerät weder Veränderungen noch Umbauten vor-

genommen werden, die nicht ausdrücklich durch den Hersteller  

genehmigt worden sind.

•	 Halten Sie Kinder von dem Gerät fern.

•	 Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbeauf-

sichtigt.

•	 Bedienung nur von qualifiziertem Fachpersonal. 

•	 Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-

keiten betrieben werden.

•	 Betreiben Sie das Gerät nur in technisch einwandfreiem und  

betriebssicherem Zustand.

•	 Das Gerät vor jeder Verwendung auf äußerlich erkennbare, 

augenfällige Mängel überprüfen. Isolierende Schutzkleidung 

tragen!

•	 Falls das Gerät Anzeichen einer Funktionsstörung oder eines 

Defekts zeigt, sofort on der Stromversorgung trennen.

•	 Tragen Sie im Umgang mit dem Gerät niemals Schmuck wie  

Ringe, Ketten oder Uhren etc.

•	 Niemals das Gerät ohne Öl oder Fett betreiben.



 
10

 
DE

 
V. 1.0

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals in der Nähe von brennbaren, 

leicht entzündlichen Materialien wie Benzin, Spiritus usw. Sollte  

ein Brand entstehen, Sicherung ausschalten und Anschluss vom 

Gerät entfernen. Niemals mit Wasser löschen! Stromschlagge-

fahr! Verbrennungsgefahr!

	 Erstickungsgefahr!

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:
•	 Halten Sie Verpackungsmaterialien wie Plastikfolie und Styro-

porteile außerhalb der Reichweite von Kindern. 

•	 Keine Zubehör- und Ersatzteile verwenden, die nicht vom Her-

steller empfohlen wurden.

•	 Diese könnten eine Gefahr für den Benutzer darstellen oder 

Schäden am Gerät verursachen und zu Personenschäden füh-

ren.

	 Gefahr durch elektrischen Strom!

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:
•	 Vermeiden Sie Berührungen des Netzkabels mit Wärmequellen 

und scharfen Kanten. 

•	 Verlegen Sie das Netzkabel stolpersicher und trittfest. 

•	 Das Netzkabel niemals knicken, quetschen oder verknoten. 
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•	 Wickeln Sie das Netzkabel immer vollständig ab.

•	 Stellen Sie niemals das Gerät oder andere Gegenstände auf 

das Netzkabel.

•	 Tauchen Sie niemals das Netzkabel in Wasser oder andere Flüs-

sigkeiten.

•	 Halten Sie das Netzkabel von Spritzwasser fern. 

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Defekte.

•	 Niemals das Gerät benutzen, wenn das Netzkabel defekt ist. 

•	 Lassen Sie das Netzkabel ausschließlich durch eine Elektrofach-

kraft austauschen. 

•	 Tragen, heben oder bewegen Sie das Gerät niemals am  

Netzkabel.

•	 Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. 

•	 Halten Sie Wasser vom Gehäuseinneren fern. 

•	 Falls spannungsführende Anschlüsse berührt werden, besteht 

Stromschlaggefahr. 

•	 Falls der elektrische und der mechanische Aufbau verändert 

werden, besteht Stromschlaggefahr. 

•	 Nur Stromanschlüsse verwenden, die durch einen entsprechen-

den Sicherungsschalter gesichert sind.

•	 Verwenden Sie keine Verteiler oder Mehrfachsteckdosen.
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•	 Schalten Sie bei Störungen das Gerät aus. Trennen Sie den das 

Gerät vom Stromkreis durch Ausschalten des Sicherungsschal-

ters und kontaktieren Sie den Kundenservice.

•	 Niemals das Gerät Regen, Nässe oder Schnee aussetzen. 

Keine ätzenden Reinigungsmittel verwenden. 

•	 Weder das Gerät mit feuchten Händen noch auf nassem Boden 

stehend in Betrieb nehmen. 

Trennen Sie das Gerät vom den Stromreis durch Ausschalten des  

Sicherungsschalters:

◊	 Während der Wartung.

◊	 Wenn Sie das Gerät nicht benutzen.

◊	 Bevor Sie das Gerät reinigen.

	 Heiße Oberfläche! Verbrennungsgefahr!

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

•	 Während des Betriebes wird das Gehäuse des Gerätes sehr 

heiß.

•	 Während des Betriebes das Gerät niemals mit ungeschützten 

Händen berühren. 

•	 Bewegen Sie das Gerät niemals während des Betriebes. 

•	 Vor dem Bewegen das Gerät abkühlen lassen.
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Gerätebeschreibung FD5-FRT76-1
Legende Abb. 1

1.	 Deckel mit Handgriff
2.	 Ein/Ausschalter
3.	 Temperaturregler
4.	 Grüne und orange 

Kontrollleuchte
5.	 Timer
6.	 Gestell

Legende Abb. 2
A.   Frittierkorb aus Edel-

stahl
B.   Becken
C.  Schaltkasten 
D.  Rückseitiger 

Ablasshahn 

2 3

1

Abb. 1

Abb. 2

A

D

B C

4 5

6
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321 Legende Abb. 3
1.	 Ein/Ausschalter
2.	 Temperaturregler
3.	 Grüne und orange 

Kontrolleuchte
4.	 Timer
5.	 Haken für 

Frittierkorb
6.	 Heizelement
7.	 Abdeckung  

Heizelelement

4 5

6 7

Abb. 3
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Vor dem Einschalten

•	 Entfernen Sie vor der dem Aufstellen das gesamte Verpackungs-

material vollständig vom Gerät.

•	 Falls Sie die Verpackung entsorgen, beachten Sie die in Ihrem 

Land geltenden Vorschriften. 

•	 Führen Sie wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Re-

cycling zu.

•	 Bitte prüfen Sie, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind. 

•	 Falls Teile fehlen, nehmen Sie Kontakt mit unserem Kundenser-

vice auf.

•	 Halten Sie bitte Angaben über Kundennummer, Rechnungsnum-

mer und Auftragsnummer bereit.
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Gerät aufstellen

Innerhalb des Arbeitsbereiches ist der Bedienende gegenüber 

Dritten verantwortlich.

•	 Halten Sie ihren Arbeitsplatz stets ordentlich und sauber. 

•	 Stellen Sie einen optimal ausgeleuchteten Arbeitsplatz her.

•	 Stellen Sie da Gerät stabil-, dreh- und kippsicher auf.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, plane und feuerfeste  

Fläche.

•	 Stellen Sie das Gerät  ausschließlich auf eine, das Gerätege-

wicht ausreichend tragende Fläche.

•	 Stellen Sie das Gerät auf, dass Seitenwände und Rückseite  

einen Abstand von mindestens 20 cm zu anderen Flächen 

haben.

•	 Vermeiden Sie einen Standortwechsel während des Betriebes. 
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Installation-Erstinbetriebnahme

Lassen Sie die Installation und Wartung ausschließlich durch eine 

Elektrofachkraft durchführen. 

Der Anschluss der Fritteuse muss zusätzlich durch einen ein- oder 

ausschaltbaren Sicherungsschalter geschützt sein.

Gerät kann bei unsachgemäßem Installation, Erstinbetriebnahme 

und Aufstellen Verletzungen verursachen! 

Vor der Installation Daten des örtlichen Stromnetzes mit technischen 

Angaben des Gerätes vergleichen (siehe Typenschild). Gerät nur 

bei Übereinstimmung anschließen!

Das Gerät muss geerdet werden. Eine Erdung leitet Über-
spannung in das Erdreich ab. Erden Sie immer das Gerät!

 Das Erdungskabel ist durch dieses Symbol gekennzeichnet.

 

•	 Reinigen Sie das Gerät vor Erstinbetriebnahme gründlich.
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Gerät einschalten

Gerät kann bei unsachgemäßem Aufstellen Verletzungen verur-

sachen! Vor Aufstellen Daten des örtlichen Stromnetzes mit techni-

schen Angaben des Gerätes vergleichen (siehe Typenschild). 

Gerät nur bei Übereinstimmung anschließen!

Sichern Sie das Netzkabel! 
Nicht von  Tisch oder Theke herunter hängen lassen! 

Brandgefahr! Halten Sie niemals das Gerät zu lange in Be-
trieb. Das Öl oder Fett kann sich entzünden. Niemals das 
Gerät während des Frittierens aus den Augen lassen!

 

Verbrennungsgefahr! Niemals die Fritteuse mit aufgeleg-
ten Deckel betreiben! Deckel nur als Staubschutz und zum 
Warmhalten von Frittieröl oder -fett auflegen. Legen Sie 
ausschließlich trockene Deckel auf die Fritteuse. Kondens-
wasser am Deckel führt zu Überschäumen des Öls oder 
Fettes. Schutzkleidung und Schutzhandschuhe tragen.
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Brandgefahr! Verbrennungsgefahr!
Niemals das Gerät ohne Frittieröl oder Stangen-/Blockfett 
im Becken betreiben. Stellen Sie sicher, dass der Öl- oder 
Fettstand zwischen den „MIN“- und „MAX“- Markierun-
gen im Becken liegt. Liegt der Öl- oder Fettspiegel unter-
halb der „MIN“-Markierung, besteht erhöhtes Risiko 
eines Brandes. Dass Öl oder Fett erhitzt sich sehr schnell 
und kann sich entzünden. Niemals das Becken unter die 
MIN-Markierung befüllen! 
Liegt der Öl- oder Fettspiegel über der „MAX“-Markierung, 
kann heißes Öl oder Fett überlaufen. Das Öl kann schwere 
Verbrennungen am Körper verursachen! Schutzkleidung 
und Schutzhandschuhe tragen! Niemals das Becken über 
die „MAX“-Markierung befüllen.

Während des ersten Frittierens kann starke Rauchent-
wicklung entstehen. Niemals mit dem ersten erhitzen Öl 
frittierte Lebensmittel verzehren. Entsorgen Sie das Öl.

•	 Drehen Sie den Ablasshahn zu.

•	 Befüllen Sie das Becken mit Öl oder Fett.

 Falls Sie Stangen- oder Blockfett verwenden, Verflüssigen Sie das 
Fett in einem anderen Gefäß auf einer Kochstelle. Kippen Sie an-
schließend vorsichtig das flüssige Frittierfett in das Becken.
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Immer von Tiefkühlprodukten das überflüssige Eis entfer-
nen. Eis und Wasser verursachen während des Frittierens 
heiße Ölspritzer und Verpuffungen.

•	 Schalten Sie den Ein/Ausschalter auf EIN. Die orange  

Kontrollleuchte leuchtet.

•	 Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewünschte  

Temperatur. Die grüne Kontrollleuchte leuchtet. Das Heiz- 

element beginnt das Öl zu erhitzen. Ist die gewünschte Tempe-

ratur erreicht, erlischt die grüne Kontrollleuchte. Der Tempera-

turregler hält die Temperatur automatisch.

•	 Der Frittierkorb ist mit einem Griff und zwei Haken ausgestattet.

•	 Senken Sie den Korb langsam in das Öl oder Fett.

•	 Frittieren Sie das Frittiergut.

 Tupfen Sie das Frittiergut mit Küchenkrepppapier vor dem  
Frittieren ab. Das vermeidet Überschäumen und Spritzen des Öls.

 Lassen Sie das Frittiergut vorher auftauen und verwenden sie eine 
angemessene Frittiermenge. Das vermeidet Energieverlust und 
vermeidet ein Absenken der Öltemperatur.

 Frittieren Sie erst und Salzen sie danach das Frittiergut. Das ver-
meidet eine Verunreinigung des Öls.

•	 Heben Sie nach dem Frittieren den Korb vorsichtig an.
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•	 Hängen Sie den Frittierkorb mit den Bügel in den Haken am 

Schaltkasten ein. Siehe Abbildungen, S.13 oder 14.

•	 Lassen Sie den Korb abtropfen.

 Das Gerät kann über den Resetknopf  schnell gestoppt werden. 
Falls Die Temperatur dauerhaft zu hoch wird,  
setzt der eingebaute Überhitzungsschutz ein. Das Gerät kühlt ab.

Benutzung des Timers:

•	 Drehen Sie den Timer im Uhrzeigersinn auf die gewüschte Frit-

tierzeit. Das Gerät beginnt in der zuvor gewählten Temperatur 

zu heizen. Der Timer läuft rückwärts entgegen dem Uhrzeiger-

sinn. Wenn der Timer wieder auf NULL steht, ertönt ein Signal. 
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Gerät ausschalten

•	 Ist das Frittieren beendet, drehen Sie den jeweiligen Tempera-

turregler auf die NULL. Siehe Abbildungen, S. 13 oder 14.

•	 Heben Sie alle Frittierkörbe aus dem Becken und lassen Sie die 

Körbe abtropfen.

•	 Schalten Sie den Ein/Ausschalter auf AUS.

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.

Becken entleeren:

Ein mit Öl oder Fett befülltes Becken kann noch bis zu 7 
Stunden heiß sein. Vermeiden Sie Verbrennungen der 
Gliedmaßen. Öl oder Fett nur im abgekühlten Zustand 
wechseln.

  Prüfen Sie den Grad der Abkühlung mit einem Holzlöffel. Bilden 
sich Blasen am Schaft, ist das Öl noch sehr heiß. 

  Tauschen Sie das Frittieröl oder –fett aus, wenn es bräunlich ver-
färbt ist.

•	 Ist das Öl oder Fett abgekühlt, drehen Sie den Ablasshahn auf.
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•	 Füllen Sie das alte Frittieröl oder-fett in einen Sammelbehälter.

•	 Entsorgen Sie das Frittieröl oder-fett umweltgerecht.

•	 Drehen Sie den Ablasshahn nach dem Entleeren wieder zu.

•	 Trennen Sie das Gerät vom Stromkreis durch Betätigen des  

Sicherungsschalters.

 Falls Sie Stangen- oder Blockfett verwenden und das Fett in der 
Fritteuse ausgehärtet ist, erwärmen Sie es ausschließlich bis zum 
Schmelzpunkt. Füllen Sie es anschließend in einen Sammelbehäl-
ter. Achten Sie auf einen sicheren Stand des Sammelbehälters.



 
24

 
DE

 
V. 1.0

Reinigung

Folgeschäden, die durch unsachgemäße oder unterlassene Reini-

gung beziehungsweise Wartung auftreten, fallen nicht in die Ge-

währleistung. Lassen Sie sich Wartungsarbeiten, die von einem 

Fachbetrieb durchgeführt wurden, stets bescheinigen.

Vor der Reinigung das Gerät von der Stromversorgung 
trennen. Bei Nichtbeachtung droht Lebensgefahr!  
Niemals einen Druckwasserstrahl verwenden, um das 
Gerät zu reinigen! Kein Wasser in das Gerät eindringen 
lassen!

Lassen Sie das Gerät mit Inhalt abkühlen.  
Verbrennungsgefahr!

•	 Reinigen Sie das Gerät vor dem Einschalten gründlich.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich neutrale Putzmittel 

und einen nebelfeuchtes Tuch.

•	 Verwenden Sie eine handelsübliches Mittel.

•	 Reiben Sie alle Elemente nach der Reinigung gründlich trocken.

Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Ätzmittel 
oder Chlor enthalten! Beschädigung des Geräts kann 
folgen.
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Das Gerät aufbewahren

Das Paket bis zum Aufstellen verschlossen und unter Beachtung der 

außen angebrachten Aufstell- und Lagermarkierung aufbewahren.

Packstücke nur unter folgenden Bedingungen lagern:

◊	 Nicht im Freien aufbewahren

◊	 Trocken und staubfrei aufbewahren

◊	 Keinem aggressiven Staub und Regen aussetzen

◊	 Vor Sonneneinstrahlung schützen

◊	 Mechanische Erschütterungen vermeiden,

◊	 Bei längerer Lagerung (> 3 Monate) regelmäßig allgemeinen 

Zustand aller Teile und der Verpackung kontrollieren 

Wenn erforderlich - erneuern!

	 Bewahren Sie die Verpackung Ihres Geräts auf. 
Sie benötigen die Verpackung eventuell zur Lagerung während der 
Gewährleistung. Im Fall von Geräteschäden wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.
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Technische Daten

Tabelle 1

Modell: FD5-FRT76-1

Gehäusematerial: Rostfreier Edelstahl 201

Elektr. Anschluss: 380V/50Hz

Leistung: 9000 W

Temperaturspanne: 50-200 °C

Abmaße: 950x575x935mm

Fassungsvermögen Becken: 76L

Max. Ölfüllmenge: 55L

Anzahl Becken 1

Anzahl Frittierkorb 2

Anzahl Ablasshahn 1

Nettogewicht: 36.4kg

Gesamtgewicht:: 45.5kg

Umgebungstemperatur: -15 °C a + 40 °C
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Fehlersuche

Tabelle 2

Fehler Mögliche Ursache Lösung

1.	 Die orange Kont-
rollleuchte ist nicht 
an und das Gerät 
heizt nicht.

•	 Keine Energie-
zufuhr.

•	 Überprüfen Sie 
den Anschluss des 
Netzkabels.

2.	 Der Temperatur-
regler verhält sich 
normal, aber eine 
Kontrollleuchte 
leuchtet nicht.

•	 Die Kontrollleuchte 
ist kaputt.

•	 Lassen Sie die 
Kontrollleuchte 
ersetzen.

Ist Ihr Fehler nicht aufgeführt, wenden Sie sich an den Rocket-Tools 

Kundenservice. Halten Sie hierfür bitte Angaben über Kundennum-

mer, Rechnungsnummer und Artikelbezeichnung bereit.
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Entsorgung

Entsorgen Sie das Altgerät am Ende seiner Lebensdauer entspre-

chend den nationalen Bestimmungen.

Machen Sie Ihr Altgerät vor der Entsorgung unbrauchbar, 
um Missbrauch und die damit verbundenen Gefahren 
auszuschließen. Trennen Sie das Gerät von der Netzversor-
gung und entfernen Sie das Netzkabel vom Gerät.

	 Entsorgen Sie niemals das Gerät im Hausmüll.

Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und 

in Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.
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Gewährleistung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden 

unter Berücksichtigung der geltenden Vorschriften und nach aktuel-

len technischen Entwicklungsstandes sowie unserer langjährigen Er-

kenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. Die Übersetzungen 

der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt.

Vertes räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewähr-

leistung von 24 Monaten ab Kaufdatum ein. 

Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erfor-

derlich. Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder 

entfernt wurden, übernimmt Vertes keine Gewährleistung.

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:

◊	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch

◊	 Schäden, aufgrund von Fremdeinwirkung,Verschleißteilen

Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice. 

Halten Sie hierfür bitte Angaben über Artikelbezeichnung, Kunden-

nummer und Rechnungsnummer bereit.
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Kundenservice

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.de
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EG- Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Dass die nachfolgend bezeichneten Geräte aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten 
Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.
Bei einer nicht mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert 
diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 					     FD5-FRT76-1
	
Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2014/35/EU

2014/30/EU

Angewandte Normen:	 EN 60335-1:2012+A11:2014; 
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201;1EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013;EN 61000-4-4:2006+A1:2008+A2:201

EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014
					     EN 61000-4-11:2004

Ort, Datum: 	                                  Berlin, 15.10.2018

Angaben zum Unterzeichner:	

   Andreas Hebestreit
	     Geschäftsführer
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Notizen
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  Lisez attentivement les instructions avant la première utili-

sation!

Fiche technique

La portée réelle de la livraison peut varier légèrement en raison de 

changements techniques récents.
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Utilisation prévue

La sécurité de fonctionnement de l‘appareil n‘est garantie que s‘il est 

utilisé conformément aux instructions du mode d‘emploi. Toute autre 

utilisation au-delà de l‘utilisation prévue est considérée comme une 

utilisation incorrecte. 

◊	 L‘appareil ne doit pas être utilisé à l‘extérieur. 

◊	 Utilisation L‘appareil sert uniquement à faire frire des aliments 

appropriés. 

◊	 N‘utilisez que de l‘huile de cuisson et des graisses alimentaires 

pour la friture. 

◊	 Ne remplissez jamais l‘appareil avec des liquides autres que de  

l‘huile ou une autre graisse. 

◊	 N‘utilisez jamais la friteuse pour réchauffer les aliments et les 

liquides.

Utilisez uniquement des pièces de rechange d‘origine. 

N‘utilisez jamais l‘appareil pour:

◊	 Le remplissage et le chauffage de liquides ou de substances in-

flammables, nocives, fumantes ou similaires.

◊	 Liquides chauffants contenant du sucre, de l‘acide, de l‘eau de 

Javel ou de l‘alcool.
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Toutes les interventions techniques, y compris l‘installation et la main-

tenance, doivent être effectuées par un service client qualifié.

Nous nous réservons le droit d‘apporter des modifications techni-

ques dans le cadre de l‘amélioration des conditions d‘exploitation 

et du développement ultérieur.

Risques résiduels

Même en conformité avec toutes les règles de sécurité et l‘utilisation 

du fabricant, des risques peuvent survenir pendant l‘utilisation.

Si toutes les instructions de sécurité sont utilisées, les risques sont mi-

nimisés.
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Utilisation de symboles

Les consignes de sécurité importantes et les instructions relatives à 

l‘appareil sont marquées par des symboles dans ce mode d‘emploi.

Suivez les instructions pour éviter les blessures et les dommages  

matériels.

	 Ces symboles indiquent le danger imminent 

de blessure grave ou de mort.

	 Ces symboles identifient les situations dan-

gereuses pouvant entraîner des blessures 

graves ou la mort.

	 Ces symboles indiquent des situations dan-

gereuses pouvant entraîner des blessures 

légères, des dommages, des dysfonctionne-

ments ou la destruction de l‘appareil.
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	 Avertissement sur le danger général

Ces symboles indiquent un danger général. 

Sinon, cela peut causer la mort.

	 Avertissement de tension électrique

Ce symbole vous avertit d‘un possible choc électrique. 

Le non-respect est un danger pour la vie.

	 Avertissement des surfaces chaudes

Ces symboles alertent les zones chaudes de l’appareil pendant le 

fonctionnement. Le non-respect peut causer des brûlures!

 	 Conseils

Ces symboles mettent en évidence des conseils et des informati-

ons qui doivent être observés pour une utilisation efficace et sans 

problèmes.
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Consignes générales de sécurité

Pour éviter tout risque et garantir des performances optimales, l‘ap-

pareil ne doit pas être modifié sans l‘autorisation explicite du fabri-

cant.

•	 Tenez les enfants à l‘écart de l‘appareil.

•	 Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance pendant le fonc-

tionnement.

•	 Utilisez uniquement par du personnel qualifié.

•	 Le dispositif ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) ayant un handicap physique, sensoriel ou mental.

•	 Utilisation de l‘appareil uniquement dans un état techniquement 

parfait et fiable.

•	 Avant chaque utilisation, vérifier qu‘il n‘y à pas de défauts évi-

dents et reconfigurer l‘appareil si nécessaire. Porter Vêtements 

de protection isolants!

•	 Si l‘appareil présente des signes de dysfonctionnement ou 

de défaut, débranchez-le immédiatement de l‘alimentation  

électrique.

•	 Ne portez jamais de bijoux tels que des bagues, des colliers ou 

des montres lors de la manipulation de l‘appareil.

•	 Ne jamais utiliser l‘appareil à proximité de matériaux facilement 

inflammables tels que l‘essence, l‘alcool, l‘alcool, etc.
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•	 Ne jamais éteindre avec de l‘eau! choc électrique. Brûlures!

•	 Ne jamais utiliser l‘appareil sans huile ni graisse.

 	 Suffocation!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Gardez les matériaux d‘emballage, tels que les emballages 

en plastique et les pièces en mousse de polystyrène, hors de la 

portée des enfants.

•	 N‘utilisez pas d‘accessoires et de pièces de rechange non 

recommandés par le fabricant, cela pourrait provoquer des 

blessures ou endommager l‘appareil.

	 Danger dû au courant électrique!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Évitez de toucher le cordon d‘alimentation avec des sources de 

chaleur et des arêtes vives.

•	 Placez le cordon d‘alimentation de manière robuste et increva-

ble.

•	 Ne jamais plier, écraser ou attacher le cordon d‘alimentation.

•	 Toujours dérouler complètement le câble d‘alimentation.
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•	 Ne placez jamais l‘appareil ou d‘autres objets sur le cordon 

d‘alimentation.

•	 Ne plongez jamais le cordon d‘alimentation dans l‘eau ou d‘au-

tres liquides

•	 Gardez le cordon d‘alimentation à l‘écart des éclaboussures 

d‘eau.

•	 Vérifiez régulièrement le cordon d‘alimentation s‘il est endom-

magé.

•	 N‘utilisez jamais l‘appareil si le cordon d‘alimentation est en-

dommagé. Changer le cordon d’alimentation exclusivement par 

un électricien spécialisé.

•	 Ne jamais transporter, soulever ou déplacer l‘appareil avec le 

cordon d‘alimentation connecté.

•	 N‘ouvrez jamais le boîtier de l‘appareil.

•	 Gardez l‘eau éloignée de l‘intérieur du boîtier.

•	 Si des bornes sous tension sont touchées, il existe un risque 

d‘électrocution.

•	 Si la structure électrique et mécanique est changée, il existe un 

risque de choc électrique.

•	 Seules les connexions électriques avec un interrupteur de sécu-

rité correspondant doivent etre utilisé

•	 N‘utilisez pas de collecteurs ou de prises multiples.
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•	 Éteignez l‘appareil en cas d‘erreur. Déconnecter l‘appareil et 

éteindre l´interrupteur à fusible et contactez le service clientèle.

•	 N‘exposez jamais l‘appareil à la pluie, à l‘humidité ou à la  

neige

•	 N‘utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs.

•	 N‘utilisez jamais l‘appareil avec les mains mouillées ou sur un 

sol mouillé.

Déconnecter l‘appareil du courant en éteignant l´interrupteur à fu-

sible:

◊	 Pendant la maintenance

◊	 Si vous n‘utilisez pas l‘appareil

◊	 Avant de nettoyer l‘appareil 

	 Surface chaude! Brûlez le risque!

Respectez les consignes de sécurité suivantes:

•	 Pendant le fonctionnement, le boîtier de l‘appareil devient très 

chaud.

•	 Ne touchez jamais l‘appareil avec des mains non protégées 

pendant le fonctionnement.

•	 Ne déplacez jamais l‘appareil pendant son fonctionnement.

•	 Avant de vous déplacer, laissez l‘appareil refroidir.
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Description de l‘appareil FD5-FRT76-1
Légende fig. 1

1.	 Couvercle avec 
poignée

2.	 Interrupteur marche 
/ arrêt

3.	 Contrôle de la tem-
pérature

4.	 Voyant vert et  
orange

5.	 Minuteur
6.	 Etagère du bas

Legende fig. 2
A.  Panier à frire en   

acier inoxydable
B.   Bassin
C.  Boîtier de commande
D.  Robinet de vidange 

arrière

2 3

1

fig. 1

fig. 2

A

D

B C

4 5

6
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321 Légende fig. 3
1.	 Interrupteur marche 

/ arrêt
2.	 Contrôle de la 

température
3.	 Voyant vert et  

orange
4.	 Minuteur
5.	 Crochet pour le 

panier à friture
6.	 Elément de  

cuisson
7.	 Couverture de 

l‘élément de cuis-
son

4 5

6 7

fig. 3
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Avant de commencer

•	 Retirez tous les matériaux d‘emballage de l‘unité.

•	 Si vous jetez l‘emballage, gardez à l‘esprit les réglementations 

en vigueur dans votre pays.

•	 Renvoyer les matériaux d‘emballage recyclables au recyclage.

•	 Vérifiez si l‘appareil et les accessoires sont complets.

•	 Si une pièce est manquante, contactez notre service clientèle.

•	 Avoir des informations sur le numéro de client, numéro de factu-

re et numéro de commande.
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Configurer l‘appareil

Dans la zone de travail, l‘opérateur est responsable des autres 

personnes

•	 Gardez votre lieu de travail propre et propre. 

•	 Assurez-vous d‘avoir un lieu de travail éclairé de manière 

optimale.

•	 Installez l‘appareil uniquement dans des zones bien ventilées.

•	 Positionner l‘appareil de manière stable afin qu‘il ne soit ni  

plié ni incliné.

•	 Placez l‘appareil sur une surface plate, plane et résistante au 

feu.

•	 Ne placez l‘appareil que sur une surface supportant suffisam-

ment le poids de l‘appareil.

•	 Installez l‘unité de manière à ce que les parois latérales et le dos 

soient à une distance minimale de 20 cm des autres surfaces 

pour éviter l‘accumulation de chaleur. 

•	 Évitez un changement de lieu pendant l‘utilisation.
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Installation - démarrage initial

Faire effectuer l’installation et la maintenance exclusivement par un 

électricien qualifié. 

Le raccordement de la friteuse doit être protégé par une bouton fu-

sible.

L‘opérateur, le personnel de maintenance ou de nettoyage doivent 

pouvoir actionner le bouton fusible.

L‘appareil peut provoquer des blessures s‘il est installé, démarré et 

configuré de manière incorrecte! Avant les données d‘installation du 

réseau électrique local avec assistance technique. 

Comparez les détails de l‘appareil (voir la plaque signalétique). Il 

suffit de connecter l‘appareil s‘ils correspondent!

L‘appareil doit être connecté à la terre. Une connexion à la 
terre provoque une surtension dans le sol. Toujours mettre 
à la terre l‘appareil.

 Le fil de terre est marqué avec ce symbole.

•	 Nettoyez l‘appareil avant la première utilisation. 
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Allumez l‘appareil

L‘appareil peut provoquer des blessures s‘il n‘est pas utilisé 

correctement! Avant la mise en service, comparez les données 

de l‘alimentation locale avec les caractéristiques techniques de 

l‘appareil (voir les informations sur les caractéristiques). Il suffit de 

connecter l‘appareil s‘ils correspondent!

Assurez-vous que le cordon d‘alimentation est en état!
Ne laissez pas le câble pendre de la table ou du comptoir!

Risque d‘incendie! Ne faites jamais fonctionner l‘appareil 
trop longtemps. L‘huile ou la graisse peut s‘enflammer. Ne 
laisser pas l‘appareil en fonctionnement trop longtemps! 
Ne laissez jamais l‘appareil hors de vue pendant la cuisson

Risque de brûlures! N‘utilisez jamais la friteuse avec le 
couvercle! Couvrir seulement comme protection contre 
la poussière et pour garder l‘huile de friture ou la graisse 
chaude. Ne placez sur la friteuse qu´un couvercle sec. La 
condensation sur le couvercle entraîne la formation de 
mousse ou de graisse. Porter des vêtements de protection 
et des gants de protection.
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Ne faites jamais fonctionner l’appareil sans huile de friture  
ou / graisse dans le bassin. Assurez-vous que le niveau 
d‘huile ou de graisse se situe entre les marques „MIN“ et 
„MAX“ dans le réservoir. Si le niveau d‘huile ou de graisse 
est inférieur à la marque „MIN“, il persiste  un risque accru 
d‘incendie. Cette huile ou cette graisse se réchauffe très 
rapidement et peut s‘enflammer. Ne laisser jamais le ré-
servoir atteindre la marque MIN. Si le niveau d‘huile ou de 
graisse est supérieur à la marque „MAX“, de l‘huile chaude 
ou de la graisse peut déborder. L‘huile peut causer de gra-
ves brûlures au corps! Portez des vêtements de protection 
et des gants de protection! Ne remplissez jamais le bassin 
au dessus de la marque „MAX“.

Lors de la première friture, une fumée épaisse peut ap-
paraître. Ne consommez jamais les aliments frits avec la 
premiere cuisson. Jeter  cette huile une fois froide.

•	 Fermé le robinet de vidange.

•	 Remplissez le réservoir d’huile ou de graisse pour aliment.

 Si vous utilisez des barres ou des blocs de graisse, liquéfiez la grais-
se dans un autre récipient sur une plaque chauffante.  
Puis deverser doucement la graisse dans le bassin.
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Retirez toujours la glace en excès des produits congelés. La 
glace et l‘eau provoquent des projections d‘huile chaude 
et des déflagrations lors de la friture.

•	 Mettez l‘interrupteur ON / OFF sur ON. Le voyant orange 

s‘allume.

•	 Tournez le thermostat sur la position souhaitée. Le voyant de 

contrôle vert s‘allume. L‘élément cuisson commence à chauffer 

l‘huile. Lorsque la température souhaitée est atteinte, le voyant 

vert s‘éteint. Le contrôleur de température maintient automati-

quement la température.

•	 Le panier à friture est équipé d‘une poignée et de deux cro-

chets.

•	 Abaissez lentement le panier dans l‘huile ou la graisse.

•	 Faites frire les aliments

 Tamponnez les aliments frits avec du papier essuie-tout avant de 
les faire frire. Cela évite la formation de mousse et les éclaboussu-
res d‘huile.

 Décongelez les aliments frits en premier et utilisez une quantité 
appropriée d´aliment frits, cela évite les pertes d‘énergie et évite 
la baisse de la température de l‘huile.

 Faites d‘abord frire puis salez les aliments frits. Cela évite la conta-
mination de l‘huile.

•	 Après la friture, soulevez délicatement le panier.



 
21

 
FR

 
V. 1.0

•	 Accrocher le panier à friture aux crochet situé sur le boîtier de 

commande. Voir les figures, p.13 ou 14.

•	 Videz le panier.

  L‘appareil peut être arrêté rapidement à l‘aide du bouton de 
réinitialisation. Si la température devient en permanence trop 
élevée, la protection intégrée contre la surchauffe commence. 
L‘appareil se refroidit.

Utilisation de la minuterie:

•	 Tournez la minuterie dans le sens des aiguilles d‘une montre 

jusqu‘à la durée souhaitée. L‘appareil commence à chauffer à 

la température précédemment sélectionnée. La minuterie fonc-

tionne dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre. Lorsque 

la minuterie revient à zéro, un signal retentit.
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Éteignez l‘appareil

•	 Lorsque la friture est terminée, mettez le régulateur de tempéra-

ture correspondant à ZERO, p. 13 ou 14.

•	 Soulevez le panier de friture et laissez-le s‘égoutter.

•	 Allumez l‘interrupteur marche / arrêt sur OFF.

•	 Laissez l’appareil refroidir.

Bassin vide:

Un récipient rempli d‘huile ou de graisse peut être chaud 
durant 7 heures. Pour évitez les brûlures changer l‘huile ou 
la graisse uniquement lorsqu‘elle est refroidie.

 Vérifiez le degré de refroidissement de l´huile avec une cuillère en 
bois. Si des bulles se forment, l‘huile est encore très chaude.

 Remplacez l‘huile de friture ou la graisse si elle est de couleur 
brunâtre.

•	 Déconnectez l‘appareil de l‘alimentation en désactivant le bou-

ton de fusible.

•	 Si l‘huile ou la graisse a refroidi, ouvrez le robinet de vidange.
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•	 Déverser la vieille huile de friture ou la graisse dans un récipient 

collecteur.

•	 Jeter l’huile ou la graisse de friture de manière écologique.

•	 Refermez le robinet de vidange après la vidange.

 Si vous utilisez des barres ou des blocs de graisse et que la graisse 
de la friteuse a durcies, faites-là chauffer jusqu‘au point de fusion. 
Ensuite, déversez-le dans un récipient approprié. Faites attention 
à la position sécurisée du conteneur du collecteur.
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Nettoyage

Les dommages consécutifs causés par un nettoyage ou un entretien 

incorrect ou omis ne sont pas couverts par la garantie. Faites tou-

jours effectuer l‘entretien par une entreprise spécialisée et certifiée.

Débranchez l‘appareil de l‘alimentation électrique avant 
de le nettoyer. Le non-respect menace le danger de mort! 
N‘utilisez jamais un jet d‘eau sous pression pour nettoyer 
l‘appareil!. Ne laissez pas l‘eau s‘échapper de l‘appareil 
pendant le nettoyage!

Laisser l‘appareil refroidir avec le contenu. Brûlures!

•	 Déconnectez l‘appareil de l‘alimentation en désactivant le bou-

ton de fusible

•	 Nettoyez complètement l‘appareil avant de l‘allumer.

•	 Utilisez des produits de nettoyage neutres et un chiffon humide 

pour nettoyer.
•	 Utilisez une solution d‘eau et de vinaigre ou un agent commer-

cial.

N‘utilisez jamais de détergents contenant du chlore ou des 
gaz pouvant endommager l‘appareil. Stockez l‘appareil 
lorsqu‘il n‘est pas utilisé.
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Stocker l‘appareil

Conservez la boîte jusqu‘à ce que l‘appareil soit configuré et obser-

vez les repères de positionnement et de stockage externes.

◊	 Ne pas stocker à l‘extérieur 

◊	 restez sec et sans poussière

◊	 Ne pas exposer à la poussière agressive et la pluie

◊	 protéger de la lumière du soleil

◊	 éviter les chocs mécaniques

◊	 Pour un stockage plus long (> 3 mois), vérifiez régulièrement 

l‘état général de toutes les pièces et de l‘emballage.

 

Si nécessaire, renouveler!

	Sauvegardez l‘emballage.
Vous pouvez avoir besoin de l‘emballage pour le stockage pendant 
la garantie. En cas de dommage de l‘appareil, contactez notre 
service clientèle.



 
26

 
FR

 
V. 1.0

Spécifications techniques

table 1

Model: FD5-FRT76-1

Matériel du cas: acier inoxydable 201

Connexion:  380V/50Hz

Puissance:  9000 W

Régulation de la température: 50-200 °C

Dimension: 950x575x935mm

Capacité du  
réservoir :

76L

Max huile de  
remplissage:

55L

Numéro du bassin: 1

Nombre de paniers à friture 2

Nombre de robinet de vidange 1

Poids net: 36.4kg

Poids total: 45.5kg

Température  
ambiante:

-15 °C a + 40 °C
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Solution de problèmes 

table 2

Erreur Cause possible Remède

•	 Le voyant orange 
n‘est pas allumé 
et l‘appareil ne 
chauffe pas. Aucun 
apport d‘énergie. 

•	 Il ni a pas d‘éner-
gie.

•	 Vérifiez la  
connexion du  
cordon d‘alimen-
tation.

•	 Le contrôle de la 
température est 
normal, mais un 
voyant est éteint.

•	 Le voyant est 
cassé.

•	 Faites remplacer le 
voyant.

Si votre erreur ne figure pas dans la liste, contactez le service clien-

tèle de Rocket Tools. Avoir des informations sur le numéro de client, 

le numéro de facture et la description de l‘article à portée de main.
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Déchets

L´élimination des déchets doit se faire conformément aux régle-

mentations nationales de votre pays.

Débranchez l‘appareil de la source d‘alimentation et retirez 
le cordon d‘alimentation de l‘appareil avant de le jeter.

	 Ne jetez jamais l‘appareil à la poubelle.

Pour l‘élimination de l‘appareil, respectez les réglementations  

applicables dans votre pays et dans votre municipalité.
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Garantie

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel ont 

été compilées en raison de la réglementation et l‘état actuel du dé-

veloppement technique ainsi que nos nombreuses années de con-

naissances et d‘expérience. Les traductions du manuel ont été faites 

au meilleur de nos connaissances et de notre compréhension.

Conformément à la loi, Vertes garantit une garantie de 24 mois à 

compter de la date d‘achat.

Pour les demandes de garantie, une preuve d‘achat est requise. Pour 

les appareils dont le numéro de série a été falsifié, modifié ou effacé, 

Vertes ne garantit pas.

◊	 Les réclamations de garantie ne peux être prise en compte dans 

le cas de dommages dus à une utilisation incorrecte

◊	 Dommages dus à des influences externes, pièces d‘usure

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle de 

Rocket Tools. Pour cela, ayez les informations sur le nom de l‘article, 

le numéro de client et le numéro de facture à portée de main.
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Service clientèle

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.fr
Website: www.rocket-tools.fr

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.de
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Déclaration de conformité CE
Nous,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Je déclare que les dispositifs décrits ci-dessous, pour leur conception 
et leur construction, ainsi que dans la version que nous avons mise 
sur le marché, respectent les exigences fondamentales de santé et 
de sécurité des directives CE.
Dans le cas d‘un changement de l‘équipement qui n‘a pas été con-
venu avec le fabricant, cette déclaration perdra sa validité.

Désignation: 						      FD5-FRT76-1

Directives CE pertinentes: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Détails du signataire:	 EN 60335-1:2012+A11:2014; 
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201;1EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013;EN 61000-4-4:2006+A1:2008+A2:201

EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014
					     EN 61000-4-11:2004
	
lieu et date:	     Berlin, 15.10.2018

Détails du signataire:	

  Andreas Hebestreit
	   directeur général
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Notes



ISTRUZIONI PER L‘USO

FRIGGITRICE

FD5-FRT52-1
FD5-FRT76-1

DE FR IT ES
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  Leggere attentamente le istruzioni prima del primo utiliz-

zo!

Scheda tecnica

La portata effettiva della consegna può variare leggermente a cau-

sa di recenti cambiamenti tecnici.
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Uso previsto

La sicurezza operativa dell‘apparecchio è garantita solo se viene 

utilizzata secondo le istruzioni contenute nelle istruzioni operative. 

Qualsiasi altro uso oltre l‘uso previsto è considerato uso improprio. Il 

dispositivo non deve essere utilizzato all‘esterno. Uso L‘apparecchio 

viene utilizzato solo per friggere cibi appropriati. Non utilizzare mai 

l‘apparecchio senza olio o grasso. Utilizzare solo olio da cucina 

e grasso da cucina per friggere. Non usare mai la friggitrice per 

riscaldare cibo e liquidi.

Nunca usa il dispositivo para:

◊	 Il riempimento e il riscaldamento di liquidi o sostanze infiamma-

bili, nocive, affumicate o simili.

◊	 Riscaldamento di liquidi contenenti zucchero, acido, candeggi-

na o alcool.
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Tutti gli interventi tecnici, compresa l‘installazione e la manutenzio-

ne, devono essere eseguiti da un servizio clienti qualificato.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche per migliorare 

le condizioni operative e l‘ulteriore sviluppo.

Rischi residui

Anche in conformità con tutte le norme di sicurezza e l‘uso del pro-

duttore, possono verificarsi dei rischi durante l‘uso. Se vengono uti-

lizzate tutte le istruzioni di sicurezza, i rischi sono ridotti al minimo.
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Simboli dell‘uso

Importanti istruzioni e istruzioni di sicurezza per il dispositivo sono 

contrassegnate da simboli in questo manuale.

Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali e danni materiali.

	 Questi simboli indicano il pericolo imminen-

te di lesioni gravi o morte.

	 Questi simboli identificano situazioni peri-

colose che potrebbero causare lesioni gravi 

o morte.

	 Questi simboli indicano situazioni perico-

lose che potrebbero causare lesioni minori, 

danni, malfunzionamenti o distruzione del 

dispositivo.
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	 Avvertenza di pericolo generale

Questi simboli indicano un pericolo generale. Altrimenti, può cau-

sare la morte.

	 Avviso di tensione

Questo simbolo avverte di una possibile scossa elettrica. La non 

conformità è un pericolo per la vita.

	 Avviso di superfici calde

Questi simboli avvisano le aree calde del dispositivo durante il fun-
zionamento. La non conformità può causare ustioni!.

 	 Suggerimenti

Questi simboli evidenziano suggerimenti e informazioni che devo-
no essere osservati per un uso efficiente e senza problemi.
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Istruzioni generali di sicurezza

Per evitare qualsiasi rischio e per garantire prestazioni ottimali, il dis-

positivo non deve essere modificato senza l‘esplicita autorizzazione 

del produttore.

•	 Tenere i bambini lontani dall‘apparecchio.

•	 Non lasciare mai il dispositivo incustodito durante il funziona-

mento.

•	 Utilizzare solo da personale qualificato.

•	 Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi bam-

bini) con disabilità fisiche, sensoriali o mentali.

•	 Utilizzare il dispositivo solo in uno stato tecnicamente perfetto e 

affidabile.

•	 Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di difetti evidenti e, 

se necessario, riconfigurare il dispositivo. Indossare indumenti 

protettivi isolanti!.

•	 Non utilizzare mai il dispositivo in caso di malfunzionamento o 

difetto.

•	 Se il dispositivo mostra segni di malfunzionamento, scollegare 

immediatamente il dispositivo premendo il fusibile.

•	 Non indossare mai gioielli come anelli, collane o orologi quan-

do si maneggia il dispositivo.
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•	 Non utilizzare mai il dispositivo in prossimità di materiali facil-

mente infiammabili come benzina, alcool, alcol, ecc. 

•	 In caso di incendio, scollegare il cavo di alimentazione.

•	 Non estinguere mai con acqua! Shock elettrico! Burns!

•	 Non utilizzare mai l‘apparecchio senza olio o grasso.

	 Soffocamento!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:
•	 Tenere i materiali di imballaggio, come involucri di plastica e 

parti di polistirolo, fuori dalla portata dei bambini.

•	 Non utilizzare accessori e parti di ricambio non raccomanda-

ti dal produttore, poiché ciò potrebbe causare lesioni o danni 

all‘unità.

	 Pericolo dovuto alla corrente elettrica!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

•	 Evitare di toccare il cavo di alimentazione con fonti di calore e 

spigoli vivi.

•	 Posizionare il cavo di alimentazione in modo robusto e indistrut-

tibile.

•	 Non piegare, schiacciare o collegare mai il cavo di alimenta-

zione.



 
11

 
IT

 
V. 1.0

•	 Srotolare sempre completamente il cavo di alimentazione. 

•	 Non posizionare mai il dispositivo o altri oggetti sul cavo di ali-

mentazione.

•	 Non immergere mai il cavo di alimentazione in acqua o altri 

liquidi

•	 Tenere il cavo di alimentazione lontano dagli spruzzi d‘acqua.

•	 Controllare regolarmente il cavo di alimentazione se è danneg-

giato.

•	 Non utilizzare mai l‘apparecchio se il cavo di alimentazione è 

danneggiato. Sostituire il cavo di alimentazione solo da un elet-

tricista specializzato.

•	 Scollegare sempre il cavo di alimentazione usando la spina di 

alimentazione.

•	 Non trasportare, sollevare o spostare mai l‘unità con il cavo di 

alimentazione collegato.

•	 Non aprire mai l‘alloggiamento del dispositivo.

•	 Tenere l‘acqua lontano dall‘interno della custodia.

•	 Se si toccano i terminali attivi, sussiste il rischio di scosse elettri-

che.

•	 Se la struttura elettrica e meccanica viene cambiata, sussiste il 

rischio di scosse elettriche.
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•	 Utilizzare solo collegamenti elettrici con un interruttore di fusible 

corrispondente. Non utilizzare collettori o prese multiple.

•	 Spegni il dispositivo se si verifica un errore. Scollegare il disposi-

tivo e spegnere l‘interruttore del fusibile e contattare l‘assistenza 

clienti.

•	 Non esporre mai l‘unità a pioggia, umidità o neve.

•	 Non utilizzare detergenti corrosivi.

•	 Non utilizzare mai l‘apparecchio con le mani bagnate o sui pa-

vimenti bagnati.

Scollegare l‘unità dall‘alimentazione spegnendo l‘interruttore del 

fusibile:

◊	 Durante la manutenzione

◊	 Se non si utilizza il dispositivo

◊	 Prima di pulire il dispositivo 

	 Superficie calda! Brucia il rischio!

Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

Durante il funzionamento, l‘alloggiamento del dispositivo diventa 

molto caldo.

•	 Non toccare mai il dispositivo con le mani non protette durante 

il funzionamento.

•	 Non spostare mai il dispositivo durante il funzionamento.

•	 Prima di spostare, lasciare raffreddare l‘apparecchio.
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Descrizione del dispositivo FD5-FRT76-1
Legenda fig. 1

1.	 Coperchio con 
manico

2.	 Interruttore on / off
3.	 Controllo della tem-

peratura
4.	 Indicatore luminoso 

verde e arancione
5.	 Timer
6.	 Ripiano inferiore

Legende fig. 2
A.  Cestello per friggere 

in acciaio  
inossidabile

B.   Bacino
C.  Scatola di controllo
D.  Rubinetto di drenag-

gio posteriore

2 3

1

fig. 1

fig. 2

A

D

B C

4 5

6
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321 Legenda fig. 3
1.	 Interruttore on / off
2.	 Controllo della 

temperatura
3.	 Indicatore luminoso 

verde e arancione
4.	 Timer
5.	 Gancio per il  

cestello per  
friggere

6.	 Elemento  
cottura al forno

7.	 Copertura dell‘ele-
mento cottura al 
forno

4 5

6 7

fig. 3
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Prima di iniziare

•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall‘unità.

•	 Se si scarta la confezione, tenere presente le normative in vigore 

nel proprio paese. 

•	 Restituire i materiali di imballaggio riciclabili al riciclaggio. 

•	 Controllare se il dispositivo e gli accessori sono completi.

•	 Se manca una parte, contattare il nostro servizio clienti.

•	 Avere informazioni sul numero cliente, numero fattura e numero 

ordine a portata di mano.
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Configura il dispositivo

Nell‘area di lavoro, l‘operatore è responsabile per le altre persone.

•	 Mantenere il luogo di lavoro pulito e in ordine.

•	 Assicurati di avere un posto di lavoro ben illuminato.

•	 Installare il dispositivo solo in aree ben ventilate.

•	 Posizionare l‘unità stabilmente in modo che non sia piegata o 

inclinata.

•	 Collocare il dispositivo su una superficie piana, piatta e resisten-

te al fuoco.

•	 Posizionare il dispositivo su una superficie che supporti a suffi-

cienza il peso del dispositivo.

•	 Installare l‘unità in modo che le pareti laterali e il retro si trovino 

ad una distanza minima di 20 cm dalle altre superfici per evitare 

l‘accumulo di calore.

•	 Evitare un cambio di posizione durante l‘uso.
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Installazione - avvio iniziale

Far eseguire l‘installazione e la manutenzione esclusivamente da 

un elettricista qualificato. Il collegamento della friggitrice deve 

essere protetto da un interruttore a fusibile che può essere acceso 

e spento. Il personale operativo, di manutenzione o di pulizia deve 

essere in grado di azionare il interruttore del fusibile.

Il dispositivo può causare lesioni se è installato, avviato e configu-

rato in modo errato! 

Prima i dati di installazione della rete elettrica locale con assistenza 

tecnica.

Il dispositivo deve essere collegato a terra. Una connessio-
ne di terra causa una sovratensione nel terreno. Mettere 
sempre a terra il dispositivo.

 Il filo di messa a terra è contrassegnato da questo simbolo.

•	 Pulire il dispositivo prima del primo utilizzo.



 
18

 
IT

 
V. 1.0

Inizio

Il dispositivo può causare lesioni se non utilizzato correttamente! 

Prima della messa in servizio, confrontare i dati di alimentazione 

locale con i dati tecnici del dispositivo (consultare le informazioni 

sulla funzione). Basta collegare il dispositivo se corrispondono!.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia in buone 
condizioni! Non lasciare che il cavo penda dal tavolo o dal 
bancone!

Rischio di incendio! Non utilizzare mai il dispositivo per 
un lungo periodo. Olio o grasso possono incendiarsi. Non 
lasciare il dispositivo in funzione troppo a lungo! Non 
lasciare mai l‘unità lontano dalla vista durante la cottura!

Rischio di ustioni Non usare mai la friggitrice con il coper-
chio! Coprire solo come protezione dalla polvere e per 
mantenere la frittura di olio o grasso bollente. Mettere 
solo un coperchio asciutto sulla friggitrice. La condensa sul 
coperchio provoca la formazione di schiuma o grasso.
Indossare indumenti protettivi e guanti protettivi.
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PERICOLO DI INCENDIO! BURN! Non utilizzare mai 
l‘apparecchio senza friggere olio e / o grasso nella vasca. 
Assicurarsi che il livello dell‘olio o del grasso sia compre-
so tra i segni „MIN“ e „MAX“ nel serbatoio. Se il livello 
dell‘olio o del grasso è inferiore al segno „MIN“, aumenta 
il rischio di incendio. Questo olio o grasso si riscalda mol-
to rapidamente e può accendersi. Non permettere mai al 
serbatoio di raggiungere il segno MIN.
Se il livello dell‘olio o del grasso è superiore al contras-
segno „MAX“, l‘olio o il grasso caldi potrebbero fuoriu-
scire. L‘olio può causare gravi ustioni al corpo! Indossare 
indumenti protettivi e guanti protettivi! Non riempire mai 
il bacino sopra il segno „MAX“.

Durante la prima frittura, potrebbe apparire del fumo den-
so. Mai mangiare cibi fritti con la prima cottura. Scartare 
questo olio una volta freddo.

•	 Valvola di scarico chiusa.

•	 Riempire il serbatoio di olio o grasso per il cibo.

  Se si utilizzano barre o blocchi di grasso, liquefare il grasso in un 
altro contenitore su una piastra riscaldante. Quindi versare delica-
tamente il grasso nel bacino.
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Rimuovere sempre il ghiaccio in eccesso dai prodotti con-
gelati. Il ghiaccio e l‘acqua causano spruzzi di olio bollente 
ed esplosioni durante la frittura. 

•	 Portare l‘interruttore ON / OFF in posizione ON. L‘indicatore 

arancione si accende.

•	 Ruotare il termostato nella posizione desiderata. L‘indicatore di 

controllo verde si accende. L‘elemento di cottura inizia a riscal-

dare l‘olio. Quando viene raggiunta la temperatura desiderata, 

l‘indicatore di controllo verde si spegne. Il regolatore di tempe-

ratura mantiene automaticamente la temperatura.

•	 Il cestello per friggere è dotato di una maniglia e di due ganci.

•	 Abbassare lentamente il cestello nell‘olio o nel grasso.

•	 Friggere i cibi

  Tampona i cibi fritti con gli asciugamani di carta prima di friggerli. 
Questo previene la formazione di schiuma e schizzi d‘olio.

  Scongelare prima i cibi fritti e utilizzare una quantità appropriata 
di cibo fritto, evitando così la perdita di energia ed evitando il calo 
della temperatura dell‘olio.

  Friggere prima e poi salare i cibi fritti. Questo evita la contamina-
zione dell‘olio.

•	 Dopo la frittura, sollevare con cura il cestello.
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•	 Appendere il cestello sui ganci della scatola di controllo.  

Vedi figure p.13 o 14.

•	 Svuotare il cestello.

  Il dispositivo può essere fermato rapidamente tramite il pulsante 
di ripristino sul retro. Se la temperatura diventa permanentemen-
te troppo alta, inizia la protezione surriscaldamento incorporata. 
Il dispositivo si raffredda.

Usando il timer:

•	 Ruotare il timer in senso orario sul tempo desiderato. L‘unità in-

izia a riscaldarsi fino a raggiungere la temperatura selezionata 

in precedenza. Il timer funziona in senso antiorario. Quando il 

timer ritorna a ZERO, viene emesso un segnale.
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Spegni il dispositivo

•	 Quando la frittura è completa, impostare il regolatore di tem-

peratura corrispondente su ZERO, p. 13 o 14.

•	 Sollevare il cestello e lasciarlo scolare.

•	 Portare l‘interruttore On / off su OFF.

•	 Lasciare che il dispositivo si raffreddi.

Bacino vuoto:

Uno contenitore pieno di olio o grasso può essere caldo 
per 7 ore. Per evitare scottature, cambiare l‘olio o il grasso 
solo quando è freddo.

 Controlla il grado di raffreddamento dell‘olio con un cucchiaio di 
legno. Se si formano delle bolle, l‘olio è ancora molto caldo.

 Sostituire l‘olio o il grasso per friggere se è di colore brunastro.

•	 Disconnettere il dispositivo dall‘alimentazione disattivando il 

pulsante fusibile

•	 Lasciare raffreddare l‘olio o il grasso, quando si apre a freddo 

il rubinetto di scarico.
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•	 Scaricare l‘olio o il grasso dall‘unità.

•	 Versare il vecchio olio da cucina o il grasso in un contenitore di 

raccolta.

•	 Eliminare olio o grasso da cucina in modo ecologico.

•	 Sostituire il contenitore vuoto e ricollegare la scatola dell‘inter-

ruttore con il coperchio del riscaldatore all‘alloggiamento.

•	 Chiudere il rubinetto di scarico dopo averlo scaricato.

 Se si utilizzano barre di grasso o blocchi e il grasso nella friggitrice 
si è indurito, riscaldarlo fino al punto di fusione. Quindi versarlo 
in un contenitore adatto. Prestare attenzione alla posizione sicura 
del contenitore del collettore.
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Pulizia

I danni conseguenti causati da pulizia o manutenzione impropria o 

omessa non sono coperti dalla garanzia. Fare sempre eseguire la 

manutenzione da un‘azienda specializzata e certificata.

Scollegare l‘unità dall‘alimentazione prima di pulirla. 
L‘inosservanza minaccia il pericolo per la vita! Non usare 
mai un getto d‘acqua pressurizzata per pulire il dispositivo! 
Non permettere all‘acqua di fuoriuscire dall‘unità durante 
la pulizia!

Lasciare che il dispositivo si raffreddi con i contenuti. 
Burns!

•	 Pulire accuratamente il dispositivo prima di accenderlo.

•	 Utilizzare detergenti neutri e un panno umido per pulire.

•	 Utilizzare una soluzione di acqua e aceto o un disincrostante 

commerciale.
•	 Asciugare tutti gli articoli dopo la pulizia.

Non usare mai detergenti contenenti cloro o gas che po-
trebbero danneggiare il dispositivo.
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Conservare il dispositivo

Conservare il dispositivo quando non in uso.

Conservare la scatola fino a quando il dispositivo è impostato e os-

servare i segni di posizionamento e di memorizzazione esterni.

Conservare gli articoli solo nelle seguenti condizioni:

◊	 Non conservare all‘aperto.

◊	 Rimanere asciutto e privo di polvere.

◊	 Non esporre a polvere e pioggia aggressiva.

◊	 Proteggere dalla luce solare.

◊	 Evitare shock meccanici.

Per una conservazione più lunga (> 3 mesi), controllare regolar-

mente le condizioni generali di tutte le parti e l‘imballaggio.

Se necessario, rinnovalo!

	 Salva il pacchetto.
Potrebbe essere necessario l‘imballaggio per la conservazione 
durante la garanzia. In caso di danni al dispositivo, contattare il 
nostro servizio clienti.
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Caratteristica principale

tabella 1

Modello: FD5-FRT76-1

Materiale della cassa: acciaio inossidabile 201

Connessione:  380V/50Hz

Potenza:  9000 W

Régulation de la température: 50-200 °C

Dimensione: 950x575x935mm

Capacità del  
serbatoio

76L

Max. Olio di riempimento: 55L

Numero del bacino 1

Numero di cestelli per friggere 2

Numero di rubinetto di scarico 1

Peso (netto): 36.4kg

Peso totale: 45.5kg

Temperatura 
ambiente:

-15 °C a + 40 °C
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Soluzione dei problemi

tabella 2

Errore Possibile causa Soluzione

•	 La luce arancione 
non si accende e 
l‘apparecchio non 
si scalda.

•	 Non ha energia.

•	 Controllare la con-
nessione del cavo 
di alimentazione.

•	 Il controllo della 
temperatura è 
normale, ma una 
luce è spenta.

•	 La luce è rotta. •	 Avere sostituito 
l‘indicatore.

Se il tuo errore non è elencato, contatta il servizio clienti di Rocket 

Tools. Avere informazioni sul numero cliente, il numero di fattura e la 

descrizione dell‘oggetto in questione.
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Rifiuti

Lo smaltimento dei rifiuti deve essere conforme alle normative nazio-

nali del proprio paese.

Scollegare l‘unità dalla fonte di alimentazione e rimuovere 
il cavo di alimentazione dall‘unità prima di smaltirla.

	 Non smaltire mai il dispositivo nel cestino.

Per lo smaltimento del dispositivo, osservare le normative applica-

bili nel proprio paese e nel proprio comune.
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Garanzia

Tutte le informazioni e le istruzioni contenute in questo manuale 

sono state compilate a causa delle normative e dello stato attuale 

dello sviluppo tecnico, nonché della nostra pluriennale esperienza 

e conoscenza.

Le traduzioni del manuale sono state fatte al meglio delle nostre 

conoscenze e comprensione.

In conformità con la legge, Vertes garantisce una garanzia di 24 

mesi dalla data di acquisto.

Per le richieste di garanzia è richiesta la prova di acquisto. Per i 

dispositivi il cui numero di serie è stato falsificato, alterato o cancel-

lato, Vertes non garantisce.

◊	 Le richieste di garanzia non possono essere prese in considera-

zione in caso di danni dovuti a un uso improprio.

◊	 Danni dovuti a influenze esterne, parti soggette a usura.

In caso di domande, contattare il servizio clienti di Rocket Tools. Per 

questo, avere a portata di mano le informazioni sul nome dell‘arti-

colo, sul numero di cliente e sul numero di fattura.
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Servizio clienti

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.it
Website: www.rocket-tools.it

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.de
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Dichiarazione di conformità CE
Noi,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlino

Dichiaro che i dispositivi descritti di seguito, per la loro progettazio-
ne e costruzione, nonché nella versione che abbiamo immesso sul 
mercato, soddisfano i requisiti di base in materia di salute e sicurez-
za delle direttive CE.
Nel caso di un cambio di attrezzatura che non è stato concordato 
con il produttore, questa dichiarazione perderà la sua validità.

Designazione: 						      FD5-FRT76-1

Direttive CE rilevanti: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Standard applicati:	 EN 60335-1:2012+A11:2014; 
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201;1EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013;EN 61000-4-4:2006+A1:2008+A2:201

EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014
					     EN 61000-4-11:2004
	
Luogo e data: 	                                  Berlino, 15.10.2018

Dettagli del firmatario:	

   Andreas Hebestreit
	direttore amministrativo
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Note



INSTRUCCIONES DE USO

FREIDORA

FD5-FRT76-1

DE FR IT ES
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  ¡Lea cuidadosamente las instrucciones antes del primer 

uso!

Volumen de suministros

El alcance real de la entrega puede variar levemente debido a 

cambios técnicos recientes.
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Uso previsto

La seguridad operativa del dispositivo solo está garantizada si se 

utiliza de acuerdo con las instrucciones del manual de instrucciones. 

Cualquier otro uso más allá del uso previsto se considera como un 

uso incorrecto. El dispositivo no debe usarse al aire libre. Uso El 

aparato es solo para freír alimentos adecuados. Use solo aceite de 

cocina y grasas comestibles para freír.

Nunca use la freidora para recalentar alimentos y líquidos. Nunca 

opere la unidad sin aceite o grasa.

 

Nunca use el dispositivo para:

◊	 El llenado y calentamiento de líquidos o sustancias inflamables, 

nocivas, humeante o similares

◊	 El calentamiento de líquidos que contienen azúcar, ácido, lejía 

o alcohol.
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Todas las intervenciones técnicas, incluidas la instalación y el man-

tenimiento, deben llevarse a cabo por un servicio al cliente califica-

do. Nos reservamos el derecho de realizar cambios técnicos en el 

contexto de la mejora de las condiciones de operación y el desar-

rollo posterior.

Riesgos residuales

Incluso en cumplimiento con todas las normas de seguridad y el uso 

del fabricante, pueden surgir riesgos durante el uso. Si se utilizan  

todas las instrucciones de seguridad, los riesgos se reducen al mí-

nimo.
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Uso de símbolos 

Las instrucciones importantes de seguridad y relacionadas con el 

dispositivo están marcadas por símbolos en estas instrucciones de 

funcionamiento. 

Siga las instrucciones para evitar lesiones personales y daños a la 

propiedad.

	 Estos símbolos indican el peligro inminente 

de lesiones graves o la muerte.

	 Estos símbolos identifican situaciones pelig-

rosas que pueden provocar lesiones graves 

o la muerte.

	 Estos símbolos indican situaciones peligro-

sas que podrían ocasionar lesiones meno-

res, daños, fallas de funcionamiento o de-

strucción del dispositivo.
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	 Advertencia sobre peligro general

Estos símbolos indican un peligro general. De lo contrario, puede 

causar la muerte.

	 Advertencia de voltaje eléctrico

Este símbolo le alerta de una posible descarga eléctrica. La no ob-

servancia es un peligro para la vida.

	 Advertencia de superficies calientes

Estos símbolos alertan sobre las áreas calientes del dispositivo du-
rante el funcionamiento. ¡El incumplimiento puede provocar quema-
duras!

 	 Consejos

Estos símbolos resaltan consejos e informaciones que deben de ser 

observadas para un uso eficiente y sin problemas.
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Instrucciones generales de seguridad

Para evitar el peligro y garantizar un rendimiento óptimo, la unidad 

no debe modificarse sin el permiso explícito del fabricante.

•	 Mantenga a los niños alejados del dispositivo.

•	 Nunca deje el aparato desatendido durante el funcionamiento.

•	 Uso solo por personal calificadas.

•	 El dispositivo no debe ser usado por personas (incluidos niños) 

con discapacidades físicas, sensoriales o mentales.

•	 Uso del dispositivo solo en una condición técnicamente perfecta 

y confiable.

•	 Nunca use el dispositivo en caso de mal funcionamiento o  

defecto.

•	 Si el dispositivo muestra signos de mal funcionamiento o defec-

to, desconecta el dispositivo del circuito presionando el botón 

de fusible.

•	 Nunca use joyas como anillos, collares o relojes cuando maneje 

el dispositivo.

•	 Nunca use el dispositivo cerca de materiales altamente inflama-

bles, como gasolina, licores, alcohol, etc.

•	 En caso de incendio, desconecta el dispositivo del circuito pre-

sionando el botón de fusible. ¡Nunca extingas con agua! 

•	 ¡Nunca use el aparato sin aceite o grasa! ¡Quemaduras! 



 
10

 
ES

 
V. 1.0

	 ¡Cuidado sofocación!

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad:
•	 Mantenga los materiales de embalaje, como las envolturas de 

plástico y las piezas de espuma de poli-estireno, fuera del al-

cance de los niños, esto podría representar un peligro para el 

usuario o causar daños al dispositivo y lesiones personales.

	 ¡Peligro debido a la corriente eléctrica!

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad:
•	 Evite tocar el cable de alimentación con fuentes de calor y bor-

des filosos.

•	 Coloque el cable de alimentación de forma resistente y a prue-

ba de pinchazos.

•	 Nunca doble, aplaste ni anude el cable de alimentación.

•	 Desenrolle siempre el cable de alimentación por completo.

•	 Nunca coloque el dispositivo o otros objetos en el cable de ali-

mentación.

•	 Nunca sumerja el cable de alimentación en agua o otros líqui-

dos.

•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de salpicaduras de 

agua.
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•	 Verifique el cable de alimentación regularmente si está dañado.

•	 Nunca use el dispositivo si el cable de alimentación está daña-

do. 

•	 Cambie el cable de alimentación solo por un electricista espe-

cializado.

•	 Nunca transporte, levante o mueva el dispositivo con el cable 

de alimentación conectado.

•	 Nunca abra la carcasa del dispositivo.

•	 Mantenga el agua lejos del interior de la carcasa.

•	 Si se tocan terminales en vivo, existe el riesgo de descarga eléc-

trica.

•	 Si se cambia la estructura eléctrica y mecánica, existe el riesgo 

de descarga eléctrica.

•	 Sólo deben utilizarse conexiones eléctricas con un interruptor 

de seguridad correspondiente.

•	 No use distribuidores o enchufes múltiples.

•	 En caso de fallos, apague el dispositivo, desconecte el enchufe 

principal y contacte al servicio al cliente.

•	 Nunca exponga el dispositivo a la lluvia, humedad o nieve.

•	 Apague el dispositivo si se produce un error. Desconecte el 

dispositivo, apague el interruptor de fusibles y póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente.
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•	 No use agentes de limpieza corrosivos. 

•	 Nunca opere el dispositivo con las manos mojadas o de pie 

sobre suelo mojado.

Desconecte la unidad de la alimentación apagando el interruptor 

de fusible:

◊	 Durante el mantenimiento.

◊	 Si no usas el dispositivo.

◊	 Antes de limpiar el dispositivo.

	 ¡Superficie caliente! ¡Riesgo de Quemaduras!

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

Durante la operación, la carcasa del dispositivo se calienta mucho.

•	 Nunca toque el dispositivo con las manos desprotegidas duran-

te el funcionamiento.

•	 Nunca mueva el dispositivo durante la operación.

•	 Antes de moverlo, deje que el aparato se enfríe.
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Descripción del dispositivo FD5-FRT76-1
Leyenda fig. 1

1.	 Cubierta con mango
2.	 Interruptor de encen-

dido / apagado
3.	 Control de  

temperatura
4.	 Luz indicadora verde 

y naranja
5.	 Temporizador
6.	 Bandeja de abajo

Leyenda fig. 2
A.  Cesto para freír de 

acero inoxidable
B.   Cuenca
C.  Caja de conmutación 
D.  Grifo de drenaje 

trasero

2 3

1

fig. 1

fig. 2

A

D

B C

4 5

6
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321 Leyenda fig.  3
1.	 Interruptor de en-

cendido / 
apagado

2.	 Control de  
temperatura

3.	 Luz indicadora 
verde y naranja

4.	 Temporizador
5.	 Gancho para la 

cesta de freír
6.	 Elemento de  

hornear
7.	 Cubierta del  

elemento de  
hornear

4 5

6 7

fig. 3
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Antes de la puesta en marcha

•	 Retire todo el material de embalaje de la unidad.

•	 Si desecha el embalaje, tenga en cuenta la normativa vigente 

en su país.

•	 Devuelva los materiales de embalaje reciclables al reciclaje.

•	 Verifique si el dispositivo y los accesorios están completos.

•	 Si falta alguna pieza, contacte con nuestro el servicio de aten-

ción al cliente.

•	 Tenga a mano la información sobre el número de cliente, núme-

ro de factura y número de pedido.
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Configurar el dispositivo

Dentro del área de trabajo, el operador es responsable de las 

otras personas.

•	 Mantenga su lugar de trabajo ordenado y limpio. 

•	 Asegúrese de tener un lugar de trabajo iluminado de manera 

óptima.

•	 Instale el dispositivo solo en áreas bien ventiladas.

•	 Coloque el dispositivo de una manera estable, para que no 

esté ni torcido ni inclinado.

•	 Coloque el dispositivo en una superficie plana, plana y resisten-

te al fuego.

•	 Solo coloque el dispositivo sobre una superficie que soporte su-

ficientemente el peso del dispositivo.

•	 Instale la unidad de modo que las paredes laterales y la parte 

posterior estén a una distancia mínima de 20 cm de otras super-

ficies para evitar la acumulación de calor.

•	 Evite un cambio de ubicación durante el uso.
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Instalación - inicio inicial

Haga que la instalación y el mantenimiento se lleven a cabo única-

mente por electricista calificada. La conexión de la freidora debe 

estar protegida por un interruptor de seguridad conmutable de en-

cendido / apagado.

El personal de operación, mantenimiento o limpieza debe poder 

operar el interruptor de seguridad.

El dispositivo puede causar lesiones si se instala, pone en marcha y 

configura incorrectamente! Antes de los datos de instalación de la 

red eléctrica local con asistencia técnica. 

Compare los detalles del dispositivo (consulte la placa de caracte-

rísticas). ¡Solo conecta el dispositivo si coinciden!

El dispositivo debe estar conectado a tierra. Una conexión 
a tierra provoca una sobretensión en el suelo. Siempre 
conecte a tierra el dispositivo.

 El cable de conexión a tierra está marcado con este símbolo.

•	 Limpie el dispositivo antes del primer uso. 
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Empezar

¡El dispositivo puede causar lesiones si se usa de modo incorrecto! 

Antes de la puesta en marcha, compare los datos de la fuente de 

alimentación local con los datos técnicos del dispositivo (consulte 

la información sobre las características).¡Solo conecta el dispositi-

vo si coinciden!

Asegúrese que el cable de alimentación este en estado!
¡No permita que el cable cuelgue de la mesa o del mostra-
dor!

¡Peligro de incendio!
Nunca opere el dispositivo durante mucho tiempo. El acei-
te o la grasa pueden encenderse. ¡No mantenga el disposi-
tivo en funcionamiento demaciado tiempo! ¡Nunca dejes 
el dispositivo fuera de la vista mientras esta friendo!

¡Riesgo de quemaduras! ¡Nunca opere la freidora con la 
tapa puesta! Cubra solo como protección contra el polvo 
y para mantener caliente el aceite o la grasa para freír. 
Coloque solo tapas secas en la freidora. La condensación 
en la tapa conduce a la formación de espuma del aceite o 
la grasa. Use ropa protectora y guantes protectores.
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¡PELIGRO DE INCENDIO! PELIGRO DE QUEMADURAS!
Nunca opere el aparato sin freír aceite y / o grasa en el 
lavabo. Asegúrese de que el nivel de aceite o grasa esté 
entre las marcas „MIN“ y „MAX“ en el tanque.
Si el nivel de aceite o grasa está por debajo de la marca 
„MIN“, existe un mayor riesgo de incendio. Este aceite o 
grasa se calienta muy rápido y puede encenderse. Nunca 
permita que el tanque alcance la marca MIN.
Si el nivel de aceite o grasa está por encima de la marca 
„MAX“, es posible que se derrame aceite o grasa caliente. 
¡El aceite puede causar quemaduras graves en el cuerpo! 
¡Use ropa protectora y guantes protectores! Nunca llene el 
tanque por encima de la marca „MAX“.

Durante la primera fritura, puede desarrollarse un humo 
denso. Nunca consuma alimentos fritos con aceite con el 
primer calor. Deseche el aceite.

•	 Grifo de drenaje cerrada.

•	 Llene el tanque con aceite o grasa como alimento.

 Si usa barras o bloques de grasa, licúe la grasa en otro recipien-
te en un plato caliente. Luego vierta suavemente la grasa en el 
recipiente.
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Siempre retire el exceso de hielo de los productos con-
gelados. El hielo y el agua causan salpicaduras de aceite 
caliente y explosiones durante la fritura. 

•	 Gire el interruptor ON / OFF en la position ON. El indicador 

naranja se enciende. 

•	 Gire el controlador de temperautura en la posición deseada. 

La indicador de control verde se enciende. El elemento de 

cocción comienza a calentar el aceite. Cuando se alcanza la 

temperatura deseada, el indicador de control verde se apaga. 

El controlador de temperatura mantiene automáticamente la 

temperatura.

•	 La cesta de freír está equipada con un mango y dos ganchos.

•	 Baje lentamente la cesta en el aceite o la grasa.

•	 Freír los alimentos.

 Limpie las comidas fritas con toallas de papel antes de freírlas. 
Esto evita la formación de espuma y salpicaduras de aceite.

 Descongele los alimentos fritos primero y use una cantidad apro-
piada de alimentos fritos, esto evita la pérdida de energía y evita 
la caída de la temperatura del aceite.
 Freír primero y luego salar las comidas fritas. Esto evita la conta-
minación del aceite.

•	 Después de freír, levante cuidadosamente la cesta.
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•	 Cuelgue la cesta de freír en los ganchos de la caja de control. 

Ver figuras, p.13 o 14.

•	 Vaciar la cesta.

•	 Drene el aceite de la cesta.

 El dispositivo se puede detener rápidamente mediante el bo-
tón de reinicio en la parte posterior. Si la temperatura se vuelve 
demasiado alta permanentemente, se inicia la protección contra 
sobrecalentamiento incorporada. El dispositivo se enfría.

Usando el temporizador:

•	 Gire el temporizador en el sentido de la aguja del reloje hasta 

la hora deseada. La unidad comienza a calentarse hasta 

llegar a la temperatura seleccionada previamente. El tempori-

zador funciona en el sentido antihorario. Cuando el tempori-

zador vuelve a cero, suena una señal.
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Apaga el dispositivo

•	 Cuando termine de freír, configure el controlador de tempera-

tura correspondiente en CERO.

•	 Levanta la cesta de freír y déjala escurrir.

•	 Gire el interruptor de encendido / apagado a OFF.

•	 Permita que el dispositivo se enfríe.

Cuenca vacía:

Un recipiente lleno de aceite o grasa puede estar caliente 
durante 7 horas. Para evitar quemaduras, cambie el aceite 
o la grasa solo cuando esté frío.

 Verifique el grado de enfriamiento del aceite con una cuchara de 
madera. Si se forman burbujas, el aceite todavía está  
muy caliente.

 Reemplace el aceite o la grasa de freír si tiene un color marrón.

•	 Desconecte el enchufe. 

•	 Permita que el aceite o la grasa se enfríe, cuando esté frío, 

abra el grifo de drenaje.
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•	 Drene el aceite o la grasa de la unidad.

•	 Vierta aceite o grasa de cocina viejo en un recipiente colector.

•	 Deseche el aceite o la grasa de cocina de una manera respe-

tuosa con el medio ambiente.

•	 Cierre el grifo de drenaje después de drenar.

 Si usa barras o bloques de grasa y la grasa en la freidora se ha 
endurecido, caliéntela hasta el punto de fusión. Luego viértalo en 
un recipiente adecuado. Preste atención a la posición segura del 
contenedor colector.
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Limpieza

Los daños consecuentes que ocurren debido a una limpieza o man-

tenimiento incorrectos u omitidos no están cubiertos por la garantía. 

Siempre haga que el mantenimiento sea realizado por una empresa 

especializada y certificada.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación 
antes de limpiarlo. ¡La no observancia amenaza el peligro 
a la vida! ¡Nunca use un chorro de agua a presión para 
limpiar el dispositivo!¡No deje que el agua este saliendo 
del dispositivo durante la limpieza!

Permita que el dispositivo se enfríe con los contenidos. 
¡Existe riesgo Quemaduras!

•	 Desconecte el dispositivo del circuito presionando el interruptor 

de fusible.

•	 Limpie el dispositivo completamente antes de encenderlo.

•	 Use agentes de limpieza neutros y un paño para limpiar.

•	 Use un agente descalcificadora comercial.

Nunca use detergentes que contengan cloro o gases pue-
den dañar al dispositivo. Almacenar el dispositivo cuando 
no está en uso.
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Almacenar el dispositivo

Conserva la caja hasta que esté configurado el aparato y observe 

el posicionamiento exterior y las marcas de almacenamiento.

Almacene los artículos solo bajo las siguientes condiciones:

◊	 No almacenar al aire libre

◊	 manténgase seco y sin polvo

◊	 no exponer a polvo agresivo y lluvia

◊	 proteger de la luz del sol

◊	 evitar golpes mecánicos

◊	 Para un almacenamiento más prolongado (> 3 meses), verifique 

regularmente el estado general de todas las piezas y el emba-

laje. 

Si es necesario, ¡renueve!

	  Guarde el embalaje.
Es posible que necesite el embalaje para el almacenamiento du-
rante la garantía. En caso de daños en el dispositivo, contáctese 
con nuestro servicio de atención al cliente.
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Características

tabla 1:

Modelo: FD5-FRT76-1

Material de la caja:  acero inoxidable 201

Conexión: 380V/50Hz

Potencia: 9000 W

Ajuste de temperatura: 50-200 °C

Dimensión: 950x575x935mm

Capacidad del tanque: 76L

Máx. Llenado de aceite: 55L

Número de grifo de drenaje: 1

Número de cesta de freír: 2

Numero di rubinetto di scarico 1

Peso (neto): 36.4kg

Peso total: 45.5kg

Temperatura  
ambiente:

-15 °C a + 40 °C
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Solución de problemas

tabla 2:

Error Causa posible Remedio

•	 La luz naranja no 
está encendida y 
el aparato no se 
calienta.

•	 No hay energía.

•	 Verifique la cone-
xión del cable de 
alimentación.

•	 El control de 
temperatura es 
normal, pero la luz 
está apagada.

•	 La luz está rota.
•	 Haga que el 

indicador sea 
reemplazado.

Si su error no figura en la lista, comuníquese con el Servicio al clien-

te de Rocket Tools. Tenga a mano la información sobre el número de 

cliente, el número de factura y la descripción del artículo.
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Disposición

Deseche el dispositivo viejo al final de su vida útil de acuerdo con 

las reglamentaciones nacionales.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación 
y retire el cable de alimentación del dispositivo antes de 
desecharlo.

	 Nunca deseche el dispositivo en la basura.

Para la eliminación del dispositivo, observe las regulaciones aplica-

bles en su país y en su municipio.
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Garantía

Toda la información e instrucciones en este manual han sido com-

piladas debido a las regulaciones aplicables y al estado actual de 

desarrollo técnico, así como a nuestros muchos años de conoci-

miento y experiencia. Las traducciones del manual se han hecho a 

nuestro leal saber y entender.

De acuerdo con la ley, Vertes garantiza una garantía de 24 meses 

a partir de la fecha de compra.

Para reclamaciones de garantía, el comprobante de compra es 

obligatorio. Para dispositivos cuyo número de serie ha sido falsifica-

do, alterado o eliminado, Vertes no garantiza.

Los reclamos de garantía no existen con:

◊	 Daño debido al uso incorrecto
◊	 Daño debido a influencias externas, piezas de desgaste

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el servicio al cliente de 

Rocket Tools. Para esto, tenga a mano la información sobre el nom-

bre del artículo, número de cliente y número de factura.
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Servicio al cliente

Rocket-Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

Email: service@rocket-tools.es
Website: www.rocket-tools.es

mailto:service@rocket-tools.
http://www.rocket-tools.de
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Declaración de conformidad CE
Nosotros,
Rocket Tools GmbH
Bürknersfelder Straße 5A
13053 Berlin

declaro que los dispositivos descritos a continuación, por su diseño 
y construcción, así como en la versión que hemos puesto en el mer-
cado, cumplen con los requisitos básicos de salud y seguridad de 
las Directivas de la CE.
En el caso de un cambio del equipo que no haya sido acordado 
con el fabricante, esta declaración perderá su validez.

Designación: 						      FD5-FRT76-1

Directivas CE pertinentes: 	 2014/35/EU
2014/30/EU

Estándares aplicados:	 EN 60335-1:2012+A11:2014; 
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201;1EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013;EN 61000-4-4:2006+A1:2008+A2:201

EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014
					     EN 61000-4-11:2004

	
fecha de lugar: 	      Berlin, 15.10.2018

Detalles del signatario:	

Andreas Hebestreit
	   director general
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